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( 1) Bab "};.;3 . This bab is formed by prefixing ta to bdab Ji.; (ta + fa‘“ala), e.g.:
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This hab commences with a ta, and if the 4 )an.ij\ g}}- is a td, two td’s come together, and

this combination is somewhat difficult to pronounce. That is why one of the td’s is omitted in

literary writinoge Here are two examnleq firo e Our’an:
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The amr: It is formed by omitting the 4&,L24J) :):,5— and the case-ending, e.g.:
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The nagqis Verb drops the final «/if (which is written ya’), e.g.:
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In nagis verb, because of the final ya ' the dammah of the second radical changes to kasrah, e.g.:

621: ‘he received’ ( 64.13\) f_;:\./? (talagqin for talagquy-un).




The ism al-fa‘il and ism al-maf*iil: 1t is formed by replacing the 5\.33\.,4.1.5\ :}}; with mu-.

The second radical has kasrah in the ism al-fa il and fathah in the ism al-maf‘il, e.g.:
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Here is an example of the ism al-maf*il:
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The noun of place and time: It is the same as the ism al-maf'il, e.g.:
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Lo sis “place of wudit’ [wais ‘breathing place’.

This bab denotes, among other things, mutiwa ‘ah (A&g UQLU‘) which means that the object of a

9 ‘My father married me to Zainab.’

Here ‘my father’ is the subject. There are two objects ‘me’ and ‘Zainab’. Now if bab tafa ‘ala is
used:
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‘I’ becomes the subject and ‘Zainab’ becomes the object and ‘my father’ has no role at all.
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(2) M\ djl CBD olsY! Crale W) “When I heard the adhan I went to the mosque.’
Here . is a zarf al-zamdn meaning ‘when’. The verb following it and its jawdb should be madr,
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‘When he saw the moon rising he said, “This is my lord”.’
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‘I specify, I mean’. Here are some examples:
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